
WATCH: hand for hours

MONTRE: aiguille des heures

WATCH: hand for minutes

MONTRE: aiguille des minutes

WATCH: hand for seconds

MONTRE: aiguille des secondes 

CHRONO: hand for minutes

CHRONO: aiguille des minutes

CHRONO: hand for seconds

CHRONO: aiguille des secondes

T R I B U T E

Z 5 0  M O D E L S  /  M O D E L E S  Z 5 0

chrono Start & Stop

chrono reset / remise à zéro

0 1 2

POS.0 : locked / verrouillé

POS.1 : date adjustement /

             règlage dateur
NB:          turn the button anticlockwise 
                to adjust the date
                tourner le bouton dans le sens
                anti-horaire pour ajuster la date

POS.2 : adjustement for hours  

& mns / réglage heures & mns

La ARPIEM Tribute Z50 n’est pas une 

montre de plongée. Son étanchéité à 5 

ATM la préserve des expositions limitées à 

l’eau. 

Vous ne devez pas porter votre ARPIEM 

Tribute sous la douche ou lorsque vous 

vous baignez (non application de la 

garantie ARPIEM).

The ARPIEM Tribute Z50 is not a diving 

watch. Its 5 ATM waterproofness protects 

the watch from limited exposure to water. 

You must not wear your ARPIEM Tribute 

under the shower or when bathing (the 

ARPIEM warranty would not apply).

W A T E R P R O O F N E S S  /  E T A N C H E I T E

Ne pas procéder à l’ajustement de la 

date entre 19 heures et 5 heures, sous 

risque d’endommager le mécanisme de 

date

Do not adjust the date between 7 PM and 5 

AM as you risk to damage the date 

mechanism

D A T E  A D J U S T E M E N T  /  R E G L A G E  D E  L A  D A T E  
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